COLMCILLE

Ag coméradh oidhreacht Cholmcille
A’ comharrachadh dileab Chaluim Chille

Naomh Colm Cille: Ab agus Misinéir

Leaséarlamh na hEireann

Féile: 9 Meitheamh

Culra
‘Ag toiseacht i mi na Nollag 2020, déanfar coméradh ar feadh bliana ar bhreith,
ta 1500 bliain 6 shin, Naomh Colm Cille, a mhair sa séu haois. Mhunlaigh an
naomh agus a oidhreacht shaibhir Eire, Albain agus tuaisceart Shasana. T4 an
oidhreacht go féill ag saru bacainni teorainneacha agus ag spreagadh an
chombhoibrithe, go hairithe i dtraidisiun Gaelach na hAlban, na hEireann agus
Oilean Mhanann ....

Colm Cille: An Naomh Aithnimid agus ceilidraimid an tionchar mér a bhi ag
Colm Cille agus a lucht leanuna ar an saol reiligiunach agus spioradalta in
Eirinn, in Albain agus nios faide i gcéin thar na gluine.

Smaointe: — Gabh ar thuras spioradalta, ag rianu choiscéimeanna Cholm Cille
(sonrai thios) .... Eagraigh seirbhis ag comdéradh Cholm Cille ....’

Mar fhreagairt ar an moladh sin thuas, cuirtear bailiichan de phaidreacha agus
d’adiseanna liotuirgeacha 6 thraidisiiin na Gaeilge ar fail anseo thios
chun cabhru le daoine seirbhisi a eagru i mbliana -
ina scoileanna agus ina bpardisti —in dmdés do Naomh Colm Cille.

In response to that invitation, a collection of prayers from the Irish tradition is made available here
as an aid in the preparation of liturgies — in schools and parishes — in honour of Saint Colm Cille.


https://colmcille.net/colmcille-1500-gaeilge/?lang=ga

Siombaili
Leabhair, buidéal duigh, pictiur de bhad, céasla (maide ramha), cuardin, pictiur
de cholm, pictidr de chlaiomh solais, Eire agus Albain ar léarscail.
Smaointe maidir le siombaili eile ar fail anseo:
https://ccea.org.uk/colmcille/gaeilge/teachers/image bank/index.php

Sleachta as na Scrioptuir
“Ma ghabhaim umam sciathdin na maidine;
Agus conai i gcriocha imchiana na farraige,
Ansin féin beidh do 1damh do mo sheoladh;
Agus béarfaidh tu orm le do dheaslamh.”

Thainig fosa chucu agus labhair sé leo:
“Ta gach udaras tugtha domsa ar neamh agus ar talamh.

Imigi da bhri sin, déanaigi deisceabail de na naisiuin uile, 8 mbaisteadh in ainm
an Athar agus an Mhic agus an Spioraid Naoimh, ag muineadh ddéibh gach ni
ata ordaithe agam a choinneail. Agus féach, taim in éineacht libh i gconai go dti
deireadh an tsaoil.”

Sliocht as Paidir Cholm Cille

In ainm fosa Criost ar dTiarna éirim:

Na seacht réalt do mo stiuradh,

an daréag do mo sheoladh,

na cuig chnea do mo dhionadh,

na tri shanas i mo chluasa,

sioth na seacht nEaglais do mo thimpealladh,

an tAon Dia do mo rialq,

sciath chreidimh os mo chionn,

an claiomh solais ar m’aghaidh,

focal Dé ar mo chultaobh,

m’aingeal coimhdeachta laimh liom,

an Spiorad Naomh mar aon liom anois agus go siorai.

Triath na dtriath.

A losa, beannaigh, stitir agus cosain mé, agus tabhair chun na beatha siorai mé.
A Cholm Cille, guigh ar son na hEireann agus na hAlban agus ar mo shonsa.

Translation: From the Prayer of Colm Cille
In the name of Jesus Christ, our Lord, | rise
with the seven stars guiding me,

the twelve directing me,

the five wounds protecting me,

the three whispers in my ears,

the peace of the seven Churches around me,
the One God ruling me,

a shield of faith over me,

the sword of light before me,

God’s word behind me,

my guardian angel beside me,


https://ccea.org.uk/colmcille/gaeilge/teachers/image_bank/index.php

the Holy Spirit with me now and forever.
Lord of Lords. Jesus, bless, guide and protect me, and bring me to everlasting life.
Colm Cille, pray for Ireland and Scotland and for me.

Urnai

A Dhia uilechumhachtaigh a lion croi Naomh Colm Cille le [ichair an Spioraid
Naoimh agus le gra domhain ddéibh siud a bhi facina chiram, deonaigh, de
bharr a idirghui, go leanfaidh do phobal oilithreach é agus iad daingean sa
chreideamh, cothaithe ag an déchas agus aontaithe sa ghra mar cheangal idir
sinn agus tu.

Sliocht as Preafaid in Omés do Cholm Cille

A Dhia ... thug tu de bhronntanas do Naomh Colm Cille taitheamh a bhaint as
oibreacha uile do [dmh agus éna dige b’abhar luchdire doé a bheith do do
mholadh agus amhrdin @ gcumadh aige chun gldire d’ainm. Le bua na heagna a
bhronn tu air threoraigh sé a lan daoine i naofacht, i gcarthanacht agus i
ndilseacht feadh na gcosan go dti na flaithis agus d’fhreagair sé do ghairm
imeacht éna thir dhuchais ina oilithreach ar son Chriost ionas go gcluinfeadh
daoine a bhi ina gcénai thar lear Soiscéal na siochana.

Chuig Colm Cille, File

A Cholm Cille a fuair cuisle na héigse,

Is a scriobh na danta breatha Gaeilge,

Do chabhair go dtaga don ghasra léannta

A chleachtann an peann i bhfabhar na hEireann.

Translation: To Saint Colm Cille, Poet:

Colm Cille, who received the fount of poetry,
and who wrote fine poems in Irish,

help those learned people

who use their pen for the good of Ireland.

Chun Colm Cille Naofa

A Naomh Colm Cille, guigh go grod is go baileach is go duthrachtach;
Guigh aduaidh agus aneas;

Guigh anoir agus aniar;

Guigh anuas agus thuas, abhus agus thall;

Guigh ar ais is ar aghaidh, chugat agus uait agus go |3 bratha.



Paidir Naomh Colm Cille

Bi i do lasair gheal os mo chombhair, a Dhia,
i do réalta eolais os mo chionn.

Bi i do chonair mhin faoi mo chosa,

i d’aoire cinealta taobh thiar diom,

inniu, anocht agus go brach.

Amen

In éineacht leatsa amhain, a Dhia,
triallaim mo shli;

cén fath a mbeadh imni orm,

a Ri an lae agus na hoiche,

agus tusa i m’aice?

Taim nios sabhailte i do laimhse

na mar a bheinn

agus slua ina seasamh maérthimpeall orm.
Amen

Translation: The Prayer of St. Columba
Be a bright flame before me, O God

a guiding star above me.

Be a smooth path below me,

a kindly shepherd behind me

today, tonight, and for ever. Amen

Alone with none but you, my God

I journey on my way;

what need | fear when you are near,

O King of night and day?

More safe am | within your hand

than if a host did round me stand. Amen.

A Mhuire mhin

(paidir a luaitear le Colm Cille)

A Mhuire mhin, a mhaith-inion,
Tabhair fortacht duinn,

A chléibh chorp an Choimdheadh,
A chéfra na run.

A chorp na trécaire s an mhaithiunais,
Le rath an Spioraid ghlain,

Guigh linn an Ri fiorbhreathach

Don chlann chumhra chaoin.

De ghra na Caoimh-ghine
A coimpriodh id’ bhroinn
De ghra na hAonghine
Is Ardri i ngach uile ait.



Gur tu ar gcoimirce

| bhflaitheas an Choimdheadh chaoin,

Go dtéimid le hiosagan,
Ailim, fad a mhairimid.

Translation: Gentle Mary

(a prayer attributed to Colm Cille)
Gentle Mary, good maiden,

give us help,

thou casket of the Lord’s body
and shrine of all mysteries.

Merciful forgiving one
who hast the grace of the pure Spirit,

join us in entreating the just-judging King
on behalf of his fair fragrant children.

For the sake of the beauteous One
who was conceived in thy womb,
for the sake of the Only-begotten
who is High-king everywhere,

| pray, while life lasts,

that thou be our safeguard

to the kingdom of the good Lord,
and that we go with dear Jesus.

Laireach

Sciath Cara faoi mo chli
Sciath nach ngabhann ga
Spiorad Duile Dé

Mo ldireach gach |3

Ldireach Dé ar mo dhroim

A scaoileann deamhain diom
Mé i monar na naomh

Aingil Dé dom’ dhion.

Translation: Shield

The shield of a Friend at my breast,
a shield which no dart pierces,

the Spirit of God the Creator,

my breastplate all the days.

The armour of God be upon me,
which drives all demons from me,
myself in the fold of the saints,
the angels of God protecting me.



Paidir ag deireadh an lae

Go luimis le Dia,

go lui Dia linn.

Dhd lamh Dé thart orainn,

Dia agus Colm Cille linn,

Muire agus a Mac,

Brid agus a brat,

Agus dhd Idmh Dé thart orainn.

Translation: Prayer at the end of the day
May we lie with God;

may God lie with us.

God’s arms around us.

May God and Colm Cille be with us,
Mary and her child,

Brid and her cloak,

and God’s arms around us.

Roimh dhul @’ lui san oiche
Sith Dé agus sith daoine

Sith Dé agus Cholm Cille

Ar gach fuinneog, ar gach doras

Ar gach uile pholl trina ngabhann isteach ré solais

Ar cheithre coirnéil an ti
Ar an mbaile ina bhfuilim i mo lui,
Agus sith Dé orm féin.

Translation: Prayer before sleep at night
The peace of God and the peace of people
The peace of God and Colm Cille

On every window, on every door

On everywhere a shaft of light can enter
At the four corners of the house

On the home in which | lie

And the peace of God on myself.

An tSioraiocht

Rainig sé na haspail is sluaite na
nArdaingeal;

Rainig tir nach bhfeictear inti oiche;
Rainig tir go bhfuil suil againn le
Maois inti;

Rainig gan mhoill criocha an cheoil
nach ngintear,

Ait nach n-éagann saoithe.

Translation: Eternity

He has reached the Apostles and the hosts of
Archangels;

he has reached the land where night is not
seen,

the land of Moses, as it seems;

straight to the sphere of heavenly music he
came,

where the wise do not die.



Gui an Phobail
Is é gra Chriost a chruinnionn mar phobal sinn in 6mds do Naomh Colm Cille.
Guimis:

1.

Do cheannairi eaglasta ar fud an domhain. Go bhfaighe siad spreagadh ¢
shampla Cholm Cille agus go leana siad orthu ag athnuachan chreideamh
na bpobal ata faoina gcuram.

A Thiarna, éist linn.

A Thiarna, bi ceansa agus éist linn.

2.

Bhunaigh Colm Cille mainistreacha agus chothaigh sé gra agus cinealtas
laistigh da mballai. Cabhraigh linn, a Dhia, gra agus cinealtas a chothu
indr dtithe féin.

A Thiarna, éist linn.

A Thiarna, bi ceansa agus éist linn.

Bhain Colm Cille usaid as bua na heagna agus as bua na héigse chun
daoine a thabhairt chuig Dia. Cabhraigh linn, a Dhia, a bheith fial lenar
mbuanna agus iad a usaid chun ailleacht do Shoiscéil a thaispeaint do
dhaoine eile.

A Thiarna, éist linn.

A Thiarna, bi ceansa agus éist linn.

4.

Scribhneoir agus file ab ea Colm Cille. Cabhraigh, a Thiarna, le
scribhneoiri agus le healaiontdéiri a mbuanna peannaireachta agus
ealaine a Usdid chun an traidisiun scriofa, agus oidhreacht na ndan, a
chaomhnu agus a athnuachan.

A Thiarna éist linn.

A Thiarna, bi ceansa agus éist linn.

. Chabhraigh Colm Cille leis na bochtain chun teacht ar bhealai chun

cabhru leo féin. Tabhair cinamh duinn, a Dhia, bheith carthanach le
daoine agus bheith in ann meas a |éiriu ar a gcearta daonna.
A Thiarna éist linn.

A Thiarna, bi ceansa agus éist linn.

6.

Bhi rél ag an nadur i saol Cholm Cille. Cabhraigh linn, a Thiarna,
gniomhaiochtai praiticiula a dhéanamh chun éiceolaiocht ar bplainéid a
choinnedil slan don chéad ghldin eile.

A Thiarna, éist linn.

A Thiarna, bi ceansa agus éist linn.

7.

Ba mhisinéir é Colm Cille. Tabhair gra agus cinambh, a Dhia, do na fir
agus do na mna go léir ata tar éis a dtiortha duchais a fhagail le bheith
ina bhfinnéithe ar an Soiscéal ar fud an domhain.

A Thiarna, éist linn.

A Thiarna, bi ceansa agus éist linn.



8. Chothaigh Colm Cille caidreamh idir Eire agus Albain. Cabhraigh linn
naisc a chruthu idir an da thir agus cabhraigh leo siud ata ag obair chun
buansiochain a choinnedil ar oiledn na hEireann.

A Thiarna, éist linn.
A Thiarna, bi ceansa agus éist linn.

9. Do na mairbh. Go dtuga Dia suaimhneas siorai ddibh go |éir agus leaba le
Colm Cille i measc na naomh.
A Thiarna, éist linn.

A Thiarna, bi ceansa agus éist linn.



Aiseanna Gaeilge Eile

Sli Cholmcille
http://www.gaeilge.colmcille.org/gartan

Colm Cille: Beatha agus Oidhreacht
https://ccea.org.uk/colmcille/gaeilge/index.php

Colm Cille 597 — 1997, le Padraig O Fiannachta
https://www.aislingmagazine.com/aislingmagazine/articles/TAM?22/Colm%20C
ille.html

Colm Cille, le Seaghan Mhac Meanman
https://www3.smo.uhi.ac.uk/gaeilge/corpus/Meanman/Colm Cille.html

Colm Cille, 6n Vicipéid
https://ga.wikipedia.org/wiki/Colm Cille
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